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CHAPTER 31
Life Spans®*

At that time, Mind King Bodhisattva-mahasattva told the bodhisat-
tvas in that congregation:
Sons of the Buddha, a single kalpa in Sakyamuni Buddha’s buddha
ksetra equals a single day and a single night in Amitabha Buddha’s
buddha ksetra known as the World of Ultimate Bliss.

A single kalpa in the World of Ultimate Bliss equals a single day
and a single night in Vajra Solidity Buddha's*** buddha ksetra known
as Kasaya Banner World.

A single kalpa in the Kasaya Banner World equals a single day
and a single night in Lotus Blooming in Excellent Light Buddha’s®*
buddha ksetra known as Voice of the Irreversible Wheel 3%

A single kalpa in the Voice of the Irreversible Wheel World equals
a single day and a single night in Dharma Banner Buddha’s®* bud-
dha ksetra known as the Stainlessness World.

A single kalpa in the Stainlessness World equals a single day and
a single night in Lion Buddha’s**® buddha ksetra known as the Lamp
of Goodness World.

A single kalpa in the Lamp of Goodness World equals a single
day and a single night in Light Treasury Buddha’s buddha ksetra
known as the Sublime Light World.

A single kalpa in the Sublime Light World equals a single day
and a single night in Lotus Blooming in Dharma Light Buddha’s
buddha ksetra known as the Unsurpassable World.

A single kalpa in the Unsurpassable World equals a single day
and a single night in Light of All Superknowledges Buddha'’s bud-
dha ksetra known as the Wisdom Adornment World.

A single kalpa in the Wisdom Adornment World equals a single
day and a single night in Lunar Intelligence Buddha’s®® buddha
ksetra known as the Mirror Light World.

Sons of the Buddha, following an orderly sequence such as this
on through beyond a hundred myriads of asamkhyeyas of worlds,
a kalpa in the very last of those worlds is equal to a day and a
night in Worthy Supremacy Buddha’s buddha ksetra known as the
Supreme Lotus World. It is completely filled with bodhisattvas such
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as Samantabhadra Bodhisattva and other such bodhisattvas who
cultivate the same practices.

The End of Chapter Thirty-One
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323. HH points out in his HYQS: “This chapter compares the length of the
life spans of those buddha ksetras. Hence it is referred to as the ‘Life
Spans’ chapter.” (&, ZHLEIBEANFZER, ST EN.)

324. Per the surviving Sanskrit text of this chapter found in “Bhiksuni
Vinita, A Unique Collection of Twenty Siitras in Sanskrit Manuscript
from the Potala,” Volume I, 2, the Sanskrit for this Buddha’s name is
Vajra-sara.

325. Although the above-mentioned Sanskrit text has the name of this
buddha as Suniscita-padma-phullita-gatra, the anonymous BDK in-
house manuscript reviewer is of the opinion that it should instead be
*Suni$carita-prabha-phullita-gatra.

326. Per the same Sanskrit text, the Sanskrit for the buddha ksetra known
as “Voice of the Irreversible Wheel” (AR %) is avaivartika-cakra-
nirghosa.

327. “Dharma Banner” Buddha (%i#f#) = dharma-dhvaja.
328. “Lion” Buddha (fifi-f#) = Simha.
329. “Lunar Intelligence Buddha” (H%##) = Candra-buddhi.

330. As is clear from referencing the extant Sanskrit of Chapter 39, zizai (
H7E) is often used in SA’s translation to translate not only the usual
vasi or vasitd, “mastery” or “sovereign masteries” but also adhipateya,
“dominance,” or, as is likely in this case, vikurvita, “magic” or “feats of
spiritual power.” My support for this is the BB translation’s rendering
of this line as “the buddhas’ sovereign mastery of the spiritual powers
is inconceivable.” (FE##/1EHEA AT, / T09n0278_p0590b18)

331. Both QL and HH interpret these “three kinds of sovereign mastery” (—
fEHE) as referring to sovereign mastery in the three types of karmic
actions (physical, verbal, mental).

332. HH says this refers to “in a single mind-moment, manifesting the
Dharma body of all buddhas of the past, the present, and the future.” (
fE—r, BHEE, JUE, KRR =TS / HYQS)

333. HH notes that “Dharma position” corresponds to realization of the
unproduced-dharmas patience (anutpattika-dharma-ksanti).

334. Number six in this list was left out in this SA translation. It is how—
ever included in the BB translation: “—VJs&f. & —V)mE. 7 (BB
= T09n0278_p0592b10). Hence its inclusion in brackets here as a sug-
gested emendation.

335. What I translate here as “syllables” ("£), per BCSD, p. 250, is vyarijana-
kaya. Perhaps this is referring to esoteric issues related to either man-
tras or sandhi.
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